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1662'de ımzalanan Pasıfik Demiryolu 
Antlaşmasında Amerika Birleşik, 
Devletlerinin Batı ve Doğu yakasını 
birleştirecek, Bir demiryolu yapımı 
öngörülmüştü. Tkş önemli rakıp şirket 
bu 15 için Kıyasıya çekişiyorlardı. 


Ama öte yanda Pasifik Birliği Şirketine de 


Geyler az once aldığım билуе göre т Р göz 
itay: baştan başa katedecek, demsryolu заан YEMİ) Û ivi agceaoəe “0” 
Sacramento'dan doğuya kadar olan bölümünün ч. 
<> 


ISİN! 
saam Ka YAŞASIN 
Y р > KÖŞEYI DÖNDÜK! 


7 KAI a 
SAHTERAR | | eaa GƏR” 7 Haberler iyil Amerikan Demiryolu yapımının 
A SÖYLE! Batı keyısı le Omaha arasında Ki Gölumü 
üstlenmiş bulunuyoruz, 


Ama elimden Evet Genim! 


Ama Merkez Pasifik de 9 
erke afik, ne gelirdi қи? ) Ama sizin deği, Benim yapacaKfarımla 


Kalan bölümünü aldı! 


Sana Başkanlık maaşını benim Patron! 
Merkez Pasıfik bir 
Bunun için mi veriyorum? Ç + ə giz р СА H 


| 


EAS 


Birkaç ay sonra 


Sacramento'da Sen benim gemi'ye nasıl döküntü dersin!? 


Sakın ol Карат! Biz sadece Merkez 
Pasıfığın barut yukânu taşıyan 
gemiyi aramaya geldik. 


Denim gemme fakaret etmek, 4 Hey Şefi Bu Çamaşır teknesinm Duymadın m 


neymiş anlamışlardır herfafdel düməncisi Kim biliyor musun? Ihtiyar? 


Merkez Pasıfığın barut 
бап içim gelmiştik, içinde Gir 
Тие belgeleri A iş var! 


— 
Merkez Pasifikten geliyorsunuz ve pə Фей az önce aynı iş için gelen 
Я 
ket 
6 
A 


Barut fıçısı istiyorsunuz öyle mı? H 
É -— 2 Tüm üstüm o üç kişi Kimdi öyleyse? 
7 ہے جج‎ bastın aman dikk 
R et patlayabu 4 


Bu belge Pasifik birliğinden geliyor buna 
bakıp fiçıları nasıl verirsin sümüklü 
Göcek, хита! А 


DEMIR ALIN HEMEN! ч Ne olmuş yanı? 
MAKINIST TAM YOL! O çamaşır teknesiyle | Böylece Merkiz Pasifik, 
бгл zor yakalarlar! | Pasifik Bırlağının yanında 
ч hava айт Barutsuz tünel 
açmayı bıfiyorlarsa 
o başka! 


Hey! Yetişıyorlar Aman Kaptan! 
bafşanal emniyet sübabını 
> Карата havaya 


Sakın of Joe! Kaçmak ıçın 
Neden kafam duvan deliyor 
duvara vurup Б 
duruyorsun? 4 


Hah hal Karaya oturdular! Şimdi gemifermi 
Karada yüzdürsünler de görelim! 


Tekpeler 
alev aldil 


Aferin Joel Avant 
Kafanı Kullanmayı İ kapa çeneni 
ту öğrenmişsini ve Коз! 


Merkez Pasıfığın çafışmafarını 
korumamı istiyorsunuz ama 


kimden? Haydutlardan mi? 


x 


Bize tünel içim patlayıcı 
getirenleri öldürüp 


En son barut yükfü 
Gir gemimizi soydular 


Kaptanla makinistin gözü önünde fıçıları 
far basko gemiye yükleyip Kaşmışlar 


m. di 
Merkez Pasifk fə 
Demiryolları 


çukurlara 
gömüyorlar 


Kaptanla makinistin 
birlikte olmalarının 
sebebi nedir? 


Size anlatayım Ne yazık Кү Gelin size 
Bay Red Xit sabotajları yapan Ger örnek, 
rakip şirket göstereyim 

Pasifik т! 


GECIREVIM GÖRECEK, ONLAR, 
GÜNLERİNİ 


A 


Şey. Bütün 
makimistler 
hastalanıp işt 
brrakiyorlar dal 


Ben gemiciyim, makinist değil! Hastayım! 


Гра сата Patlayıcıdan da 


Bostan Korkuluğu! 
Bak yükümüz 


Durun! İleriye bakın! Bu Altın nereye 


0 JA gə Altan x ötürüyorlar? 
Naapım karnım aç! Kırt! Бү! ۹ 4 Sandıkta Afm 20 
Dayanamıyorum! olduğunu nereden Bu kadar sikş 
ч biliyorsun? korunan бїт sandikta 
başka ne olur Ki? 


RED KİT! A š Ne var bu 
ODA BURADA! 3 Ma > sandıkta böyle? 
KAM j s : — [Б Bana barut fiçisı 
eq ə А. š 3 s: i ч A Taştyacağımızı 
R SC söylemişlerdi! 


“itroglisarin demek) жыйа A Çavuş! Роб; sana бт 
Ham şu en ufak sarsıntıda dikkatli olmak fazım! Atımı sana bırakıyorum. 


N patlayan sıvı? 


O'na iyi bak! 


م 


b Durun! Ben 
uzaklaşmadan. 
Red Ки! Sizin için hareket etmeyen! 


سے 


Айип taşıyan tren hareket etti 
Ne yapıp edip O'nu ele geçirmeliyiz. 


AN 92 > @. 
olana bakin! 

чада > 
Í геа М 


Nel? Red Кичи Vakst mt bıraktı N 
atı Ќорї mi? Nasıl olur? 
İnsan fir yere 
bağlamaz mə 


Kendimi Kapa çeneni! 
йг emntyette Çaldırdığımız 
AA fassetmryorum 
1 > 265) Bereket Düldül ancak böyle 
yanımda dağıl adeyebilina! 


_ ھ 


Neredeyse hayvan 
бет Bağlayacakşıl 


Фей size ne oldu? Sizi de mi at 
bağlayıp soyup soğana çevirdi? 


Defolani 
Gözüm görmesin sızı! | b 
Duymak, ıstemıyorum!) | Han bunlan dikkat çekmemek, 
| açın taKiyorduk?, 
Ne oldu? Ф 


ə” 


benzer! 


Bensiz gitmesi büyük ñata! M7 avons ofoftum! 7 ات‎ Sanki 
Atsız kovboy tuzsuz yemeğe £ Mezbahaya et çok fark var! 
#s fi taşımıyoruz! > 
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zə 


Ufukta fir istasyon göründü! Duracak mıyız? ° O Tamam! Demttr at! 
Geçecek, myz? d ч р» 2 


Duruni İstasyon şefine Önce kendimizi 


patlayıcı madde taşıdığımızı ) 5 атайт! 
Sildirmemiz gerefiyor, 


Y : 
Maşallah tavşan 
qıf de kaçıyor! 


© 
m 
1 . 


Nereye gitti şimdi bu y Buda hel? 
(B kerkenez! ge 


Ne demek, oluyor Bütün 
bunlar ha! Anlat bakalım! 


Şimdi Fu üçünü makasın Eller arkaya! 
oraya götürelim! ‘Yoksa ateş 
= edermi 


Bu küçük istasyona üç kişi bırakıp gidiyorsunuz. 
Fazla değil mi? 
Merak etme şimdi 
üçsünüz ama yakında 
faç olacaksınız. 


Sakın ataş etmeyin 
Gen silah sesinden 


çok Korkarım! 


Kahretsin Bostan ` 7 ٣ Arfamdan feni Y y > Herhalde indiye Radar 


Korkuluğu gıbı kali çekiştirmeyin! 
Selam Kerkenez! 


haber vermişlerdir. 
Trem harekgt ettirmeli! 


Yavaşça motoru çalıştınp 
dikkatlice istasyondan geçmeli. 


Gürültüyü sevmediğim için 
Bana bu Kuş uçmaz kervan 
geçmez yerde görev verdiler 


Neyse Ry önümüzde барбат engel 
yok, gerçe olsa da bu hızla 
duramam ya neyse < 


Bizi makasa 
getirmişler! 
Майоо ш] 


Файошат! Tam yol gitmeli, 
Mitrogfisertni vunurlarsa 
havaya uçarız 


ARI Başım! Anlatayım ama 
Ne oldu Bana Biraz uzundur 


yakal? sifglafilirsiniz 


DOVODU DUUUUN 
ÇUFI ÇUF! QUE! ÇÜ 
e 


tren de üstümüze 
saldılar! Korkudan 


Kuş uçmaz 
demişlerdi! 


Amanın! Gözlerime manamıyoruml 
Makas değiştirmekten başka çare yok! 


Kervan geçmez 
demişlerdi nasıl 
da ınandım! 


Gittiler m? Adam eller arkaya yokşa ateş ederim dedi 
: — £ Bilirsin Kaptan ben silah sesinden 
Ne! Seni bağlamamışlar mıydı? çok korkarım! 


5 SENİ! 
hd К 


SENİ GİDİ BOSTAN 
KORKULUĞU HAMSİ KAPALI 
KERKENEZ SURATLI 


g= نے‎ [ dak en | Red Kit'te 
duruyor! j А aşağı miyor! 


А = 
ЕЕС 8 
istasyona деп dönmeli! م۴‎ ттт ٦ Eyvah! Daha 
Kaptanlı makimisti orada izin verirse güvenli Bir siper 
Bırakmam! w سے‎ bulmalı! 
E 
{ '@` 
zə | 


4 Kurtuluş yok! Keşke .. 1 - Г Ats an! 
Düldül burada olsaydı! Çat Havuç'u hazırla 


Nereye gitti bu? 
Fazla uzaklaşmış 
damı 


Sakın of Joe! Alten elimizde ya 
Yine elimizden Sen o'na бай] Red Кили işini 
kaçırdık sonra da görsek olur 


س 


Selam Bostan 7 Aal Siz nasil 
_ Korkuluğu! Naber? В Kurtullumuz? 


Hey! Şuraya bak} à 
Daltonlar sandığı ) 
“rreafiyori 


Işte orada! Kaçıyor! 
Atı da nereden 


Meğer би saman torbasının eller: bağlı 
duğifmiş ve бб şey 


2 adı Арай 
Aliman çıktığı 


madenin adı 
ya da güttiği yerl 


R Planumz “ 
шен uygulayalım! 
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Buradan gidelim! 
Burası kestirme! 


Sen Бет Kaç 
beygir gücünde 
sanıyorsun 


Kpvboyl? 


Tmdat kofu mu sandin 
dizguler Kovboy? 
"Yavaş biraz! 


Dediğımı yaparsanız 
plana ile gerek, 


Işte oldu Tren arkamızda Кай 

_ bundan sonrası çocuk oyuncağı! 
Cefa бетт! 
Sefa senin! 


— — سے ے 


Ateş etme kovboy 


1 


Y) 
de 


Gen gelin! 
Beni de айп! 


Hey Joe! Nereye gidiyorsun? WR Bırakmayın benil 
2 y) Durun! Durun dedim! 


Şey “Biraz Aptal olmal NI Gompalal 
zə: almak, Trem yakalamamız Pompalal 


т dursak? Gompafai 


Buraya gelin yoKşa 
sizi gebertirim! 


“Nitrogiiserin taşıyan Bir treni 
Haydutlar! Sabotajlar! Вапа vaad 
ettikleri sakin sessiz yere Bakgn! 


Yetti amal 
Merkezden tayınımı 
isteyeceğim! 


Ж 


Гь 


> 


( Tamam Joel ) 


Fren yap нат! 
Vidayı taktim1 


` Sağın Hal 
Ataş etme! 
Yokşa patt... 


Gene mi Ви Red Kit! Bu adamdan 
rahat yok mu bana? 


Bu maceradan dl Ama önce benim bu 
y sağ çıkarsam kurban [ kurbanın ölçüsünü almam 
DAN! DAN! keseceğim! 4 
Z 


DAN! DAN! 


Фи adamların fir 
tek çalışma odama 
girmedikleri kaldi! 


Aptallar hayatlarını 
kurtardığımın Ñ 
farFinda 
değiller! 


Altima Hücum! 
Red Kite Ölüm! 


Hemen buraya geli 
Su Hayduslardan önce 
Tren'e ulaşalım! 


Bayım وع‎ verin de ölçü almayı bitirelim! | 


i ay e 
1 ا‎ E 
ç е 


Tayensma çok acele усан! Tren geliyor! Yam Detam engi 
istiyorum. Stop! Bır Kurşun değse f 
Бериш havaya Uzakfaşın 
£ 1 f e buradan! 4 


( 


| Çat Burada! 
Çat Orada! 


Merkezden tayınımı 
istryorum! Yeter! 
Bıktım artık! 


Eyvah! Iende kı köprünün 
yıkıllığım bilmiyorlar! 
Onlan durdurmafıyım! 


Lütfen! Bır dakıka 
Kıpırdamayın. 


Burada durafim 
ve Red Ки" 
Gekleyelim! 


Ama Red Kit devam 
edin durmayın dedi! 


Eyvah! Arkadan ateş ' Ateşten korkup 
ediyorlar! En tyisi son iyice hizlandifar 
hızla Kaçmak! 8 
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j 
| 6 
TP Sen deli misin be adam. 7 =. 
ا‎ . 

= - 


Bizi öldürecekşin! 


Uzakfarda би istasyonlun büfəsinde 
м 


n trem herhalde şu anda uçurumun W 


dilim Goylamıştı 
a” E 


olmuştur Hehehe! 
Gidip şuna bır bakalim 


Önemli değil Gene ne zervalayacaR, 
Aklıma birşey 


Burada Red Kit 
bekleyebiliriz. 


Hey! Bostan Korkuluğu! 
Susamış tky denizci için Girer 
dubte лз çek! 


0 


Beklerken bir 
kadeh birşeyler 


Hey Afbapi “ 
Para kazanmak, 


j Sen gemune çamaşır w 
teknesi mi diyorsun!? 


P 


TN əə px 
Demek gemime A: 4 BAM GOM! ÇATI 
` 


hakaret Ba! 


Saman 
çuval! 


Umduğumdan 
Kısa sürdü! 


leğeninden 
Gale Beter! 


Çamaşır 
teknesi bile 
ondan iyidir! 


Thtsyara bak) 
Çetin cevixmişl 


Şimdi yeniden Başlayın 
Ama пса ediyorum bu 
sefer Biraz uzun 
sürsün! 


Güzeli Kaptan çok meşgull 
Gemisini düşünmekfen treni 
kaçıracak) Haberi yok) 


Bostan Korkuluğu! f k 
Saman Çuvahl , 


Bu sahneyi daha önce Gördüğunüz gift gemime fakaret edeni affetmem! 


bir yerde görmüştüm Anlaşıldı mi? 
ama nerede? 


> - = — 
Trent nereye Баб 7 © Gen içeride bu terbiyesizlere ders 
Kaptan? > 1 verirken treni kaçıracakfarı aklıma 


| 
| 


Hangi Aptal Hırsız 
Nitrogliseren yükfü treni 
сайр başına bela ahri? 


Ama би serseriler gemme ñaka 
gözüm döndü! Herşeyi 


O'nun sizin 
gemimiz olduğunu 
Bilmiyordum Adelin 

diye bir kadının. 


Görüyor musun Kaptan? 
Trene binip Kaçmak цап dümen 
yapmışlar! 


Trem çalıştırıp 
harekgt 
ettirdikten 
sonra 
atladılar! 


yet edince 
unuttum! 


çamaşır 
teknesi 


sandı 


Yoo! Onlar trene 
биттейт" 


Trent neden kaçırdıkfarını biliyoruz 


Bunun ıçın Y 
para allık! 


77 Me yam tren 
İ Kendi kendine نہ‎ 
çalıştı? 


Çabuk bütün istasyonlan alarma geçirin! 
SVitrogfiserin yüklü serseri mayın trene 
Karşı uyanık olsunlar! 


Uzakfarda Ger istasyonda ,, 7 a 
جح‎ Q | Sir faciays önlemek, 
Kaçın! Patlayıcı yü için ев бг yol var! 

tren geliyormuş! 


аа 
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—. = > ۔__ے سے (L‏ 

> — > 
Treni eski ( Yanlış yoldayız! Buradan geçmiş olamazlar! 7 
makasa sokmak! y е ۵ š | 


AT š Artik Kullanılmayan bu‏ ہے 
Жуз: кйш Tabi fi vadinin hattı seçmem туз oldu.‏ 
qəlbən Д dibinde fi yoldan! | Başım ne patlayıcılarla‏ 
Biz > 0 те de haydutlarla‏ 1 - 
gideceğiz!‏ 


Genel müdürün Demek, би esk hattı izlememi 
Geni би istasyona > m istiyorsun! Tamam senin ön 
tayın etmesi çok ıyı oldu. A seztne güvenim var! 


| Çabuk atlaral Serseri trenin peşine düşeceğizi 1 Daha uygun бат taşıt 


yok mu buralarda? 


Kapa çenenet de Gin! 


Bılmıyorsan bana bak da Neden bu bostan 


korkuluğu hayvan 
yerinde durmaz! 


EN 
> >) P A ү 
Şuna söylede Әү Gostan Xorfufığul / Obez Koptan 7 Hemen 
yerinden fipırdamasıni ne olacak)? yola рабт / gl 
xə. . . А» 


x شر‎ Y ۱ 


— $ 
Bostan N “ilan (a! 
Korkuluğu! چس‎ 


Belki 


516: tut 
ВЛЕ 57 düşmesin sonra 
Ба) sen de benim gibi 
SİMA eşekten düşmüşe 
Г dönersin! 


м) 


y “Kamseye zarar vermesin 
serseri tren mi? i diye esky yolda terkedilmiş 
Merak etmeyin! 8 ıstasyona doğru yol verdim 


Bir Tren! Hem de 
Nitrogfiserinli! 


740). 


Sonunda huzura 
kavuştum. Bu fattan 
ne tren geçer ne de 
haydut! 
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Tren de Altin var! ۳ 
Durdurun! DANI | Hen de @aftonfari 
DANI 


Olamaz! 
Hayır! Olamaz! 


баштайт! Kms: yok! СҮ E 


Öyle olunca da kömürü bitti 
ve durdu! 


Alm hala W Çabuk foşafanı 
yerinde Kimse gelmeden 
tr yere gömelimi 


Sonrada Durun! Daha 


i Yu 
—2185—”8— 


Evet! Altını tabuta 
koyup kimsenin bilmediği 
bir yere gómenz! 


Üstelik yolda da Kimse Hey! Dur! 
bıze ne taşıdığımız sormazi Bir cenazemiz var kaldınr 


Hayrola! Babanız m öldü? 


Arabam ۷ 9 
emrinizdedir! Yalnız Biz de 
Bineceğiz! 


7 Şimdide 
üstünde Ki şu 
дапр elbiseyi 

| ат bakalim! 
kuu 


Sorma! Daha 
yakın бїтї! 


Siz de mi 

Bıraz fazla 

canh değil 
misina? 


Г Hey А аба! 


Sen de çekil 


bakayım! Á 


w... 


” Asif sen fazla combis 
Hem de dokuz сап! 
Ama bunu hallederiz! 
Tn aşağı! 


gyeceksin! 
Gen zekahi 


Siz de bu arada 
şu sandığı tabuta 
yüklememe yardım 


Ama daha қуат bıle Baltayla ١ | 
açamadık Ку Joe! uu Gi ər m? m „еи 
> baska çare yok ` itrogliserine A 
> E ESO. Ф 


Evet! Az daha Asıl biz şimdi 
geç kalsaydım sumada havaya uçacağız 
uçuyor olacaktınız! 


Lokamotifi 
çalıştırın! 
Gidiyoruz! 


İstifa ediyorum! ® 
Bıktım artık) Bıktım! | 


سے ہے کے 


göndereceklerine 
Tel kadayıf 
yollasalardı! 


| Dikkati atli, yakfi tren тты N 
İstasyonu boşaltım! 


Sus! Haberler туй Merkez Pasifik, 
gelecek haftaya Kadar tuneli Bitiremezse 
Tel kadayıf da yersin ekmek, 
Sen buna 
iyi haber mi 
diyorsun? 


Kyrk yılda Bir rötarsız tren 
bulmuşum kaçırır mıyım? 
Hiç bır yere gitmiyorum! _ 


Gene başardılar! Neden onlarla 

Xafiretsinl Bu salak] anlayacakları dilden 
аети sinirlerimi Konuşmuyoruz 
bozmaya başladı! 


Ben trene binmek istiyorum 
би aptal hayvana değil! 


Ham denizciler İde 
silahtan anlamazdı? | Sunlerdemeci 


değil kp 


Туп de ya onlarda cevap verirse! 2 E 


sılahtan ne anlar? 


Daha hızlı Williami 


5. 
izə Рае РА 


7 Gördünüz mü? / рїш 
A, “ser burda kalsaydım. | شش‎ 


Ke 


Bu Sütçü beygir neden 
16р de bir beni sırtından 
atıyor anlamadım? 


Bostan 
Korkulukları! 


Bırak şu vafişileri yahu! 
Ne halleri varsa görsünler! 


Açlıktan ölüyorum! 
Şimdi hapıste olsam ne 
güzel İarasanadan yerdim! 


Ne dediniz? YI 
lamadin? A 


۶ 


Atm 
kafası yokl 

Düştü mü سے‎ 
acabal? „/' 


Фи hayvanlar 
denizcilerden ne anlar kil? 
Heyl O da nel? 


Hey Arabacıt 
Bizi de almaz mısın? 


Bizi de almaz 
mısın dedim? 


Devam et William! 
Herkesin Altınımızda 
gözü var! 


= ч) 
Sana devam et dedim! 
Ne duruyorsun? 
b Š 


Ömür Бет V K İşte geldilerl | 
yol bitmezdi ۶ > 
: "7 


” Kahretsin! Sonunda © Durun баќайті 


{ БАШ н ke Ж ТЕ “ | Kahramanlarımız için 
elimizden kaçıp “nüz tünel биту А R 
kurtuldular! değil E üç defa Hep beraber! 


SAĞOL Ер ” ть 
3 <| ғ £ Makimise bey! 
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1 
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> 2“ иә — Ú . va جس‎ 
1 22 سم‎ utların Bay Red Ки! / NEDEDIN Siz Red Xit 
т @ À Kaptan! ч SEN BANA Д değil misiniz? 


Kolay dağıl tağı zaval ”) 
Red Xit bunalım geçiriyor 


Durun Bakalım! 
Oyun henüz bitmedi! | 


Bu Кек 
görür onlar 
günlerini! 


TREN ÜSTÜMÜZE 
GELİYOR! 


Daha 
fava fişekler 
patlayacak! 


Tutmayın 


< 


A əzdi A 
ےہ کے ا‎ Е % ا‎ ч р; be 
Cananı seven kaçsın! PE E EAK 


< ” бик! 
Eyvah! Altın 25 
elden gidiyor! 


| Tam zamanında 


یت 


Tünel yapımı 
suya düştü! 


Merak etmeyin 
patlamanın etkisiyle 


Evet Nitro'ya 
götürülen Altın? 


Ne yanı bu sandıkta 
Altın yerine... 


Red Kit mi? 
Pekj onlar Kim? 


Sen öyle san Kovboy! 
O'nu boşver de Altin 


Nitro bir yer adı değil 
Çok güçlü Patlayıcı bir 


sıvıdır! 


= 
Çıkar şu рата апта Y Ж سے‎ 

Kutakfarmdan patlayacak, Ë Duymadım? 
bır şey kalmadı artık) wi 


Ah Kaptan! 
Bütun çabalarımıza 
y rağmen görevimizi 


başaramadık! 


Em Bu لٹ‎ İ 
nereden çıktı böyle? 


Т Yaşasın! Dağda ` 
Kestirme delik, 


Bereket arabama ~ 3 Hey! Elbisetenimi 
birşeycik, olmamış! gen alabilir miyim? 


Al senin olsun! “fiyemediKgen sonra Elbisenin tadı Ñ : © Neyse. İşimize 
turşusunu mu Kura Les gibil | bakalml Cesetler 


— 


Eğer beş dakıka dafa bir şey Nasil ofuri? О büyük, 
emezsem bır tanesi burada olacak} patlamada fig ölen yok, 


Desene би facia esas b Mahvoldum! Hep böyle facılarda 
benim için feci oldu! 2 عسرا‎ ölmezse ölen bızım meslek olur! 


1 Ama bunlar benim 


Aslında bunu Posta arabasına 
çevirsem daha ıyı kazanırım. 4 


Bütün yol 
Gu suratsızla 
çekilmez! 


Durun баќайт sendikam 
birden fazla yolcu taşımama 
izin veriyor mu баќабт? 


arabaya binmek ıçın 
0 canlıları 


" Merak etme hapishaneye dönene 
kadar yolda canları çıkacak! 


Yeter be! 
Bır daha би nalh 


su aygınına 
finersem 
adıyıml 

+= ” 


Sağol Red Ки! 

Sen olmasan bu 

senivenden canli 
çıkamazdık! 


Durun! Bekfeym! Ben de hapıse geri 
dönmek istıyorum! Ama yemek saatine 
ہہ‎ yetişmek şartıyla tamam тї? 


T Tşler fazla seriyor | Adamlar yeniden 
bakıyorum. göreve başlamaKtan 
memnun! 


Hande gördüğün kulübede yaşayan N 
Ramm yafıızlığı yanıma Kurulacak olan ) 
ıstasyonla sona erecek) d 


Sonunda bütün 
demiryollarından uzak, 
bir yer buldum Ой Gel 


Burada da rahat yok mu? 
Фит bel Haksızlık, 
ama bul 4 


Yakında bu çayırdan 
trenyolu geçecek, 


Madem oradan ” Merak etmel 
geçiyorsun bu müjdeyi Size ту: şanslar! 
Ота sen ver Red Kit! 


Gözüm би adamı fir 
yerden ısırıyor ama nerden? 


Ben yalnız gezen bir kovboyum... 


NE EE çil 


